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Question no 12 de Mme Muriel Gerkens du 27 janvier
2004 (Fr.) au secrétaire d’État à la Modernisation
des Finances et à la Lutte contre la fraude fiscale,
adjoint au ministre des Finances :

Vraag nr. 12 van mevrouw Muriel Gerkens van 27 ja-
nuari 2004 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Modernisering van de Financiën en Strijd tegen
de fiscale fraude, toegevoegd aan de minister van
Financiën :

Avis du Conseil fédéral de développement durable. Adviezen van de Federale Raad voor duurzame ont-
wikkeling.

Le Conseil fédéral du développement durable a été
créé suite à l’adoption de la loi du 5 mai 1997 relative à
la coordination de la politique fédérale de développe-
ment durable. Tous les membres du gouvernement
peuvent demander des avis au Conseil fédéral du déve-
loppement durable.

De Federale Raad voor duurzame ontwikkeling
werd opgericht ingevolge de wet van 5 mei 1997
betreffende de coördinatie van het federale beleid
inzake duurzame ontwikkeling. Alle regeringsleden
kunnen de Federale Raad voor duurzame ontwikke-
ling om een advies vragen.

1. Pour quels dossiers avez-vous demandé un avis
au Conseil fédéral du développement durable?

1. Met betrekking tot welke dossiers heeft u de
Federale Raad voor duurzame ontwikkeling om advies
gevraagd?

2. Dans quelle mesure en avez-vous tenu compte? 2. In hoeverre heeft u met dat advies rekening
gehouden?

3. Pour lesquels de ces dossiers étiez-vous légale-
ment obligé de demander cet avis?

3. Voor welke van die dossiers was u wettelijk
gehouden het advies van de Federale Raad voor duur-
zame ontwikkeling te vragen?

Réponse du secrétaire d’État à la Modernisation des
Finances et à la Lutte contre la fraude fiscale, adjoint
au ministre des Finances du 3 mars 2004, à la question
no 12 de Mme Muriel Gerkens du 27 janvier 2004
(Fr.) : 

Antwoord van de staatssecretaris voor Modernise-
ring van de Financiën en Strijd tegen de fiscale fraude,
toegevoegd aan de minister van Financiën van 3 maart
2004, op de vraag nr. 12 van mevrouw Muriel
Gerkens van 27 januari 2004 (Fr.) : 

L’honorable membre voudra bien trouver ci-après
les éléments de réponse aux questions posées.

Het geachte lid vindt hierna de elementen van
antwoord op de gestelde vragen.

1. Dans l’état actuel des choses, aucun avis au
Conseil fédéral du développement durable n’a été
demandé par mes services.

1. In de huidige stand van zaken werd door mijn
diensten geen enkel advies gevraagd aan de Federale
Raad van duurzame ontwikkeling.

2 et 3. Sans objet. 2 en 3. Zonder onderwerp.

Secrétaire d’État à l’Organisation du travail
et au Bien-être au travail,

adjointe au ministre
de l’Emploi et des Pensions

Staatssecretaris voor Arbeidsorganisatie
en Welzijn op het werk,

toegevoegd aan de minister
van Werk en Pensioenen
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Question no 19 de Mme Greet van Gool du 13 janvier
2004 (N.) à la secrétaire d’État à l’Organisation
du travail et au Bien-être au travail, adjointe au
ministre de l’Emploi et des Pensions :

Vraag nr. 19 van mevrouw Greet van Gool van 13 ja-
nuari 2004 (N.) aan de staatssecretaris voor Ar-
beidsorganisatie en Welzijn op het werk, toege-
voegd aan de minister van Werk en Pensioenen:

Accessibilité des sites internet fédéraux aux aveugles et
aux malvoyants.

Toegankelijkheid van federale websites voor blinden
en slechtzienden.

Le 18 décembre 2003, le portail fédéral
(www.belgium.be) s’est vu décerner le label «Blind-

Op 18 december 2003 kreeg de federale portaalsite
www.belgium.be het blindsurferlabel. Dat is een toe-
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surfer». Ce label permet aux personnes souffrant d’un
handicap visuel de déterminer si un site internet leur
est accessible. Ce type d’accessibilité joue un rôle
essentiel : pour les aveugles et les malvoyants,
l’internet constitue le meilleur moyen d’obtenir des
informations.

gankelijkheidslabel, waardoor personen met een
visuele handicap weten of de website voor hen toegan-
kelijk is. Die toegankelijkheid is belangrijk : voor blin-
den en slechtzienden is het internet een ideaal middel
om informatie te verkrijgen.

Pour pouvoir prétendre au label Blindsurfer, un site
doit notamment répondre aux critères suivants :
proposer des alternatives textuelles aux éléments
graphiques, de bonnes possibilités de navigation, des
tableaux simplifiés et plus clairs, des formulaires lisi-
bles et aisés à compléter. Lorsque ces conditions sont
remplies, les aveugles et malvoyants peuvent consulter
sans difficulté les informations y figurant.

Criteria om het blindsurferlabel te krijgen zijn
onder andere : het geven van tekstalternatieven bij
grafische elementen, goede navigatiemogelijkheden,
eenvoudige en overzichtelijke tabellen, vlot invulbare
formulieren, enz. Als aan deze voorwaarden voldaan
is, kunnen blinden en slechtzienden zonder problemen
de informatie op een website raadplegen.

Sous la précédente législature, il avait déjà été
demandé aux organismes de sécurité sociale
d’accorder une attention particulière à cette question.

In de vorige legislatuur werd reeds aan de instellin-
gen van sociale zekerheid gevraagd aandacht te beste-
den aan de toegankelijkheid van hun websites.

1. Pourriez-vous préciser quels organismes de sécu-
rité sociale relevant de votre compétence ont donné
suite à cette demande, combien d’entre eux ont obtenu
le label dans l’intervalle et quelles démarches vous
allez entreprendre pour renforcer l’accessibilité dans ce
cadre?

1. Kan u meedelen welke instellingen van sociale
zekerheid die onder uw bevoegdheid vallen, gevolg
gegeven hebben aan dit verzoek, hoeveel instellingen
het label intussen gekregen hebben, en welke stappen u
zal ondernemen om de webtoegankelijkheid te vergro-
ten?

2. Si, en votre qualité de ministre, vous disposez
d’un site internet propre, l’accessibilité y occupe-t-elle
également une place privilégiée?

2. Zo u in hoofde van uw functie een aparte website
heeft, wordt daar ook aandacht besteed aan de toegan-
kelijkheid?

Réponse de la secrétaire d’État à l’Organisation du
travail et au Bien-être au travail, adjointe au ministre
de l’Emploi et des Pensions du 3 mars 2004, à la ques-
tion no 19 de Mme Greet van Gool du 13 janvier 2004
(N.) : 

Antwoord van de staatssecretaris voor Arbeidsorga-
nisatie en Welzijn op het werk, toegevoegd aan de
minister van Werk en Pensioenen van 3 maart 2004,
op de vraag nr. 19 van mevrouw Greet van Gool van
13 januari 2004 (N.) : 

Le site web de la cellule stratégique Organisation du
travail et Bien-être au travail et Travail et Pensions —
à consulter sur www.vanbrempt.com ou www.van-
denbroucke.com — vient d’être actualisé et est depuis
peu accessible on-line.

De website van de beleidscel Arbeidsorganisatie en
Welzijn op het werk en Werk en Pensioenen — te
raadplegen op www.vanbrempt.com of www.vanden-
broucke.com — werd zopas vernieuwd en staat sinds
kort online.

Le but est, dans une phase ultérieure de la moderni-
sation du site, d’évaluer celui-ci avec l’équipe de Blind-
surfer sur son accessibilité aux aveugles et malvoyants.
Sur la base de cette évaluation il pourra y avoir
d’éventuelles adaptation du site.

In een verdere fase van de vernieuwing van de site is
het alleszins de bedoeling om samen met de mensen
van Blindsurfer de site te evalueren op de toegankelijk-
heid voor blinden en slechtzienden. In functie van deze
evaluatie zullen ook eventuele aanpassingen gebeuren.

Comme vous le savez certainement, le site précédent
de la cellule stratégique avait également obtenu le label
Blindsurfer et le but est clairement d’obtenir à nouveau
cette certification Blindsurfer.

Zoals u ongetwijfeld weet had de vorige site van de
beleidscel het Blindsurferlabel ook verkregen en het is
de intentie om in de toekomst opnieuw dit label te ver-
krijgen.
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Question no 20 de M. Geert Lambert du 27 janvier
2004 (N.) à la secrétaire d’État à l’Organisation
du travail et au Bien-être au travail, adjointe au
ministre de l’Emploi et des Pensions :

Vraag nr. 20 van de heer Geert Lambert van 27 januari
2004 (N.) aan de staatssecretaris voor Arbeidsor-
ganisatie en Welzijn op het werk, toegevoegd
aan de minister van Werk en Pensioenen:

Traduction des normes de sécurité belges. — Respect
de la législation linguistique.

Vertaling Belgische veiligheidsnormen. — Naleving
taalwetgeving.

1. Savez-vous qu’en ce qui concerne la traduction
des normes de sécurité belges, la législation linguisti-

1. Bent u op de hoogte van het feit dat de taalwetge-
ving niet of weinig nageleefd wordt inzake de vertaling
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